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PÜdGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

ke 
Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Feroncz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Botrány a gyufagyárban. - Merénylel az országuton. 
Telkek megmentése. 

Kolozsvár, okt. 15. 

Spártában a gyermeket, 
a ki gyöngének, satnyá- 
nak, testileg fogyatékos- 
nak született, kivitték a 
Tajgetosz-szikla tetejére és 
a mélységbe dobták. A ki 
nem életrevaló, az volt a 
fölfogásuk, annak nincs 
jussa az élethez és mert 
szóban, tettben a kurtaság 
volt a jelszó, kurtán vé- 
geztek is vele. Azóta sok 
minden változott. Fölfo- 
gás, szellem és forma. Ma- 
gát azt a faktumot, hogy 
valaki hibás szervezetü- 
nek született, nem bünte- 
tik többé halállal. Lega- 
lább hatósági uton nem. 
Hiszen az a boldogtalan 
nem tehet róla, még mu- 
lasztást se lehet a rová- 
sára irni. Szokréteszugyan 
azt tartotta, hogy születni 
könnyelmüség, de ezt a 
könnyelmüséget elkövet- 
jük édes mindnyájan, a 
kik e világon élünk. 

Az élet azonban, ha sok 
mindenben nem is, ebben 
az egy dologban a spár- 
taiak fölfogását érvénye- 
siti ma is. Jaj annak, a ki 
gyöngén, satnyán és fo- 
gyatékos testi vagy lelki 
Tészséggel jelenik meg 
előtte. Jaj annak, a ki 
testi vagy lelki épségének 
csorbájával jött a világra. 

El mint a társadalom 
Nyügös fölöslege, haszon 
nélkül, terhére önmagá- 
nak és másoknak. 
Elismerés és dicséret il- 
e Wlassics Gyula val- 
ás- és közoktatásügyimi- 
misztert, a miért egy ne- 
mes és okos rendelettel 
szeknek a szerencsétle- 
Teknek sorsát gondjába 
k te és nagy lépést tett, 
tétől őket a züllés végze- 
téz megóvja. Olyan in- 
gy edést tett, amely a fo- 
atékos érzéküek okta- 
ezél az egyenesen erre a 
ken szolgáló intézete- 

tul is, lehetőleg or- 
agossá teszi. 

A humanitás nem fös- 
vénykedett, de mindez 
csak enyhitett a fájdal- 
mas kérdésen: egészen 
meg nem oldhatta. Min- 
den vak és siketnéma 
gyermek nem találhatott 
helyet az intézetekben : az 
iskola zárva volt előttük, 
nem volt se mód, se al- 
kalom, Lhogy a megélhe- 
tés legelemibb föltételeit 
is megszerezhessék. Sem- 
mi se volt nyitva előttük, 
csak az utcza; a maga ki- 
sértéseivel, veszedelmei- 
vel, rontó erejével. 

Pedig ezek a szegény 
hibás emberek nem is 
volnának munkaképtele- 
nek. A munkának sok a 
módja és különféle az 
eszköze. A siketnéma em- 
ber még nem használha- 
tatlan, sőt nem munka- 
képtelen a vak sem. Tu- 
dott dolog, hogy a ter- 
mészet az egyik érzék fo- 
gyatékesságátrendesen va- 
lamely másik érzék erő- 
sebb fejlettségével pótolja. 

Ha ezt az ügyességet ok- 
tatás. képzettség fejleszti 
és támogatja, becses mun- 
kaerő támad, a mely meg- 
szerezheti legalább a min- 
dennapi tisztességes ke- 
nyeret. Kenyérkereső, hasz 
nos polgár lehet a vakból 
és a siketnémából is. 

Wlassics miniszter ren- 
delete nagy mentőakczió. 
A társadalom egy csomó 
kitett gyermekét veszi fö- 
dele alá az állam ember- 
séges gondoskodása, hogy 
derék polgárokat nevel- 
jen belőlük magának. A 
hány szegény, züllésnek 
szánt embert vált meg a 
nyomoruság bódorgóalak- 
jai közül a hasznosmunka 
mühelyasztalai és padjai 
mellé, annyi veszendő lel- 
ket mentett meg a társa- 
dalom számára. 

Gyönyörü hatalma van 
az okos humánitásnak: 
beszédessé teszi a némát 
és látóvá a világtalant. 

Ki a gyilkos? 
— Saját tudósitónktól. — 

Schosstag, a boroszlói hajós- 
szövetség hajógyárának igazga- 
tója a napokban öngyilkos lett. 
A szenzácziós esetre vonatko- 
zólag érdekes részletek kerül- 
tek nyilvánosságra, a melyek 
általános izgatottságot idéztek 
elő Boroszlóban. 

Schosstag lakásán ugyanis 
több, nagy értéket képviselő 
ékszert találtak, a melyek egy 
ezelőtt hét esztendővel rejtélyes 
módon meggyilkolt hölgytől 
származnak. 1894. november 5- 
én Grosz Elzát – aki a város 
mulatni vágyó társaságban az 
aranyos HElza néven volt isme- 
retes és a ki feltünő szépségé- 
vel számos könnyelmü jóbará- 
tot szerzett magának — meg- 
gyilkolták. 

A gyilkosság napjának reg- 
gelén egyik ismerőse megláto- 
gatta pazar fénynyel berende- 
zett lakásán. Grosz Elza valami 
megbizással elküldte szolgáló- 
ját, aki visszatértekor be akart 
menni urnőjéhez, de az ajtót 
zárva találta. Délután tsmét 
egyik ismerőse akart a lakásba 
bejutni, de többszöri kopogta- 
tásra sem nyilt ki az ajtó. Érre 
lakatost hivattak, a ki fölfeszi- 
tette a zárt. 

A belépők elé iszonyatos kép 
tárult. Grosz Elza pongyolában 
feküdt nyoszolyáján és a ket- 
témetszett nyakából kiszivárgó 
aludtvér beszennyezte a fehér 
ágynemüt. Az áldozatnak kés- 
sel kettészelték a gégéjét és 
feje csak a nyakszirttel volt a 
törzszsel kapcsolatban. 

Kétségtelen volt tehát, hogy 
Grosz Elza ellen rablógyilkos- 
ságot követtek el, amit meg- 
erősitett az a körülmény is, hogy 
a szekrényben őrzött 1400 márka 
és az összes ékszerek eltüntek. 
Az ékszereknek nagy részét 
most megtalálták Schosstag ha- 
gyatékában. 
A rendőrség azt igyekszik ki- 

deriteni, vajjon Schosstagnak 
része volt-e Grosz Elza meg- 
gyilkolásában és hogy milyen 
uton-módon jutott az elrabolt 
ékszerek birtokába. 
Suchosstag anyagi tönkreju- 
tása onnan ered, hogy berlini 
bankoknál vakmerő spekulá- 
eziókba bocsátkozott, melyek 
nem sikerültek. 

Öngyilkos szabósegéd. 
Kolozsvár, okt. 15. 

Tegnapi számunkban megem- 
lékeztünk mi is az öngyilkossá 
lett Szabó Sándor esetéről. Az 
öngyilkosság okát több helyi. 

lap tévesen, csalódott szerelem- 
ben, idegességben állapitotta 
meg. Mint utólag értesülünk az 
életunt szabósegédnek nem a 
modern bajok eme leggyakoribb 
nemei oltották ki életét, hanem 
az a betegség adott fegyvert 
kezébe, amelyik nap-nap után 
mind ijesztőbb mérvet ölt, a 
melyik gyógyitható ugyan, de 
az állam, a hatóságok, a társa- 
dalom indolencziája miatt nél- 
külözi az orvoslást, amelyik az 
életuntak, öngyilkosok légióját 
ujabb számokkal szaporitja s 
egyben uj utat nyit a létküzde- 
lembe belefáradt lelkek sötét 
birodalmába - a munkanélkü- 
Úiség. 

És ez a baj, az illetékesek- 
nek sok éven át tanusitott ri- 

deg magatartása miatt már két- 
ségbeejtő módon kisért és szedi 
áldozatait. Ép, életerős, család- 
apák, ifjak egyaránt dobják el 

maguktól az életet. Szomoru 
jelenség ez, mert az állam nél- 
külözhetetlen polgárainak — az 
iparosoknak — sora ritkul, fogy 
s mit remélhetünk jövőre, ha 

annak a sok ezernek érdekében 
nem teszünk valamit, akik pél- 
dát látnak a Szabó Sándor ese- 
tében. 

Nem az első áldozat ez, de 
tudjuk azt is, hogy nem az ő 
neve zárja le azt a szomoru ro- 

vatot, mely a munkanélküli ön- 

gyilkosokról regél. 
Szabó Sándoron már évekkel 

ezelőtt buskomorság jelei mu- 
tatkoztak. Négy hónap óta nem 
jutott helyzethez, ami annnyira 
fokozta halál-vágyát, hogy vig 

baráti kaczaj és pohár csengés 
között megérlelődött benne az 
öngyilkosság gondolata. 
Mikor aztán a társaság szét- 

oszlott visszavonult barátjaitól 
s közvetlen a vágóhid mellett 

golyót röpitett agyába, hogy 
megszabaduljon a nélkülözéstől, 
a nyomortól... 

Merénylet az országuton. 
Szakál Imre és Füzi Ferencz 

kónyi lakosok szombaton reggel 
bementek Komlósra, hogy szét- 
nézzenek a hetivásáron. Á piacz 
vége felé a két napszámos em- 
ber betért egy korcsmába pá- 
linkázni, a hol találkoztak Bo- 
zsok Mihály, Szántó András és 
Sebők Antal kónyi gazdaembe- 
rekkel, a kik gabonát vittek a 
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piaczra s miután ezt eladták, 
szintén betértek a korcsmába. A 
három gazda meghivta az asz- 
talukhoz a két napszámost és 
itatták őket. Estefelé Szakál és 
Füzi eltávoztak a korcsmából. 
Miután látták, hogy a gazdák- 
nál pénz van és már meglehe- 
tős ittasok, elhatározták, hogy 
utközben a három részeg em- 
bert kirabolják. A mint a korcs- 
mából eltávoztak, kimentek a 
Kóny felé vivő utra és ott lesbe 
állottak. Este kilencz óra után 
ment arra a három gazdaember 
kocsin. Füzi és Szakál a sötét- 
ben rájuk kiáltottak : 
— Pénzt, vagy az életet. 
Ekkor Füzi a lovak elé ug- 

rott, Szakál pedig a lovakat hajtó 
Sebők fejére csapott. A meg- 
ijedt lovak elrántották Füsit le- 
gázolták s keresztül ment rajta 
a kocsi. 

A megvadult lovakat csak 
nagynehezen tudták megállitani 
a kocsiban ülők, akik azután 
visszahajtattak a merénylet szin- 
helyére, ahol Füzit halva ta- 
lálták. 

Az egyik ló halántékon rugta. 
Szakál ekkor már elmenekült, de 
másnap a csendőrök elfogták. 
Sebők koponyája az ütés követ- 
keztében megrepedt, de azért va- 
lószinüleg életben marad. 

A sajtó briganttija. 

Kolozsvár, okt. 15. 

Nemrégiben sok szó esett Ko- 
lozsvár nehány napilapjának 
hasábján a hivatásos ujságirók- 
ról. A czikkirók ,bizonyos" szem- 
pontok, anyagi érdekek presszi- 

onálására vették föl e kérdést 

és erős szavakkal igyekeztek 
bizonygatni a nem hivatásós, 

de azért elismert ujságirók te- 
hetségének ahivatásosokra nézve 
káros befolyását. Mi szótlanul 
kisértük e hajszát abban a tu- 
datban, hogy a hivatásos-ujság- 

irót nem a szólhámosság, a re- 
volverezés, hanem a közérdek 
lelkiismeretes szolgálata teszi 
azzá a mi. Véleményünket meg- 

erősiti az „Aradi Friss Ujság" 
legujabb számának egyik czikke 
mmmxamrmrcmmrt 

TÁROZA. 

A látomás. 

Irta: Pallós Árpád. 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Az óra ütött éjféli tizenkettőt 
és a szokatlan erős hang fel- 
ébresztett, nehéz álmomból. 

Hasztalan igyekeztemelaludni. 
Njyugtalanulfészkelődtem ágyam 

ban és az álmatlanok összes 
fortélyait hiába vettem igénybe, 
többé már nem tudtam elaludni. 
Belenyugodtam sorsomba. Jó, 

hát virrasztani fogok. 

Az éjféli idő különféle kisér- 
teties gondolatokkal izgatott és 

agyam a legcsekélyebb és leg- 
halkabb inpressiókat is móhon 
fogta fel. 

Hirtelen nagyot recscsent a 
szemközt levő szekrény és aj- 

is, melynek leközlését annyival 

is inkább szükségesnek tartjuk, 
mert értesülésünk szerint a hi- 
vatásos ujságiró, kiről dicshim- 
nust zeng az idézett közlemény, 
Kolozsváron szándékszik ,„lete- 
lepedni." 

, Arad, okt. 15. 

Még a nyáron érkezett ide 
egy rutinirozott revolver-zsur- 

naliszta, a ki — minthogy re- 
mekül tudja a bankot adni – 
fényes sikerrel zsarolta végig 
Magyarország nehány vidékét. 
De a rendőrségnek mindenütt 
van szeme s rövid idő alatt min- 
denünnen kifüstölték. 

A hogy Aradra jött első dolga 
volt Dálnoki Nagy Lajos alis- 
pántól ajánló levelet kérni. Ez- 
zel végigházalta a vármegyét s 

minden gazdag és előkelő em- 
bert fölkeresett, hogy megpum- 
polhassa őket. 

Az alispán ajánló levele so- 
kat is lenditett rajta. De nem 
elégedett meg a vármegyével: 

Most itt Aradon folytatja sze- 
mérmetlen zsarolásait. 
Ez azonban nem elégedik meg 

azzal, hogy zsarolhat. Olyan jó 
dolga van, hogy most, ha már 
ezt a mesterséget nyilvánosan 
és zavartalanul folytathatja, hát 

egyébként is garázdálkodni akar. 
Most hozzáfogott az aszfaltbe- 
tyárkodáshoz. Kérem, maholnap 

egy tisztességes hölgy az ut- 
czára sem mehet e miatt az ur 
miatt. Nyomon követi az asszo- 
nyokat, nem tekintve azoknak 
sem erkölcsét, sem társadalmi 

helyzetét, lakásáig kiséri őket 
és ki nem fogy a szemtelen 
megjegyzésekből. 
A mult esztendőben Szege- 

den járt, hol figyelmesebb volt 
a rendőrség, meg a sajtó, mely 

rövid uton eltávolitotta onnan. 

Különben Rudnay Béla buda- 

pesti rendőrkapitány könyvet 
vezet az ilyen multu urakról. 
Ő bőségesen adhatna fölvilágo- 
sitást viselt dolgairól. 

taja nagy robajjal kétfelé tá- 
rult. 

Iljedten tekintettem a tüne- 
mény felé. A kinyilt szekrény- 
ből phosporeskáló fény gomo- 
lyagok törtek elő, melyek kis 
időre egész szobámat fojtós pá- 
rákkal telitették. 
Mintha mázsás sulyok feküd- 

tek volna mellemen, oly zihálva 
lélegzettem. 

Végre elültek a fény gomo- 
lyagok és a szekrény sötét hát- 

teréből élénken kiritt egy tüz 
körrel befont alak. Szemei va- 

kitó fénykévéket lőveltek felém, 
mig befelé görbülő körmei akár 
csak a karbunkulus ugy csil- 
logtak. 
Még nem volt időm magam- 

hoz térni a meglepetéstől, a 
tündöklő alak megszólalt. 
—– EÉEn vagyok a lelkiismeret. 

Megjelentem, hogy számon kér- 
jem tetteid. 

Botrány a gyufagyárban. 
—– A gyufagyár titkaiból. - 

Kolozsvár, október 15. 

A kolozsvári gyufagyár veze- 
tőinek misztikus homálylyal bur- 
kolt üzelmeiről sok szó esik mos- 
tanában. A „humánus" felügye- 
lők gaztettét már többször volt 
alkalmunk tárgyalni s nem egy- 
szer pellengérre állitottuk az 
erre érdemes alkalmazottakat. 
Tegnap panaszos levelet kaptunk 
megint. Irója nem uj dologról 
tesz benne emlitést csak ismétli 
azt az embertelen bánásmódot, 
melyben bő részük van azoknak, 
kiket a mostoha sors arra utalt, 

hogy mindennapijukat a kolozs- 
vári gyufagyár kötelékében vég- 
zett munkájuk róvén szerezzék 
meg. 

A levelet egész terjedelmében 
leközoljük s a legenergikusab- 
ban fölszólitjuk a hatóságot, 
hogy a mennyiben saját hatás- 
körébe tartózik a napfényre ho- 

zott bajok orvoslása erélyes föl- 
lépéssel hasson oda, hogy vége 
szakadjon a minden emberi ér- 
zésből kivetközött előljárók üzel- 

meinek. 

Tekintetes Szerkesztő Ur ! 

Tekintetességedhez fordulok, 
hogy a gyufagyár rejtelmes dol- 
gaira világot vetve tudomására 
adja a hatóságnak azt az em- 
bertelen bánásmódot, melyet a 
gyár igazgatója fölöttes alkal- 
mazottjaival egyetemben a mun- 
kások iránt lépten-nyomon érez- 
tett. 

Habár egyszerü munkásember 
vagyok, tudom azt, hogy a tör- 
vényes munkaidő reggel 6-tól 
esti 6-óráig tart. Ennek daczára 
Nagy János a gyár kegyetlen 
igazgatója mindnyájunkkal fél 
8-ig és esetekben 8 óráig is el- 
dolgoztat. Szólani ezért nem me- 
rünk, mert az igazgató - ha a 
munkától tönkre tett egészsé- 
günkre hivatkozunk — legott el- 
csapással fenyegett. 

Ujabban a gyár betegsegélyző 
pénztárának orvosa is követi ezt 
az önuralmat. Ha egy munkás 

Takaróm alatt is ugy fázott 

egész testem, bár homlokomon 

a félelem gyöngyöző veritéke 
ült ki. Nyelvem nehezen moz- 

gott és alig birtam gondolataim- 
nak ura lenni. 

– Nincs dolgom veled — 

szóltam - nem követtem el 
semmi olyast, melyért lelkiis- 
meretem felelőségre vonhatna. 

A látomás heragosan vonta 
össze szikrázó szemöldeit és 
lassu léptekkel megindult ágyam 
felé. 

— De igen, nagy bünt kö- 
vettél el, megölted embertár- 
sadat. 

— Én, kiálltám megrettenve 
én, ki még a légynek sem vé- 
tek, én öltem meg embertár- 
samat? 

— Igenis te. Emlékezzél csak 

vissza. Tegnap délután midőn 
hivatalba mentél ugye az utcza- 

elmegy beteget jelenteni, a lep. 
csekélyebb bajért is kórházb, 
utasitják, segélyt egyetlen egy 
esetben sem adnak s ha nem 
akar kórházba menni egyszerüen 
felpofozzák. Ha pedig mindezeket 
a tulajdonosnak panaszoljuk a 
visszakerülünk a Golgothára. Fel. 
ügyelő, igazgató tölti ki bosszu. 
ját rajtunk, hogy panaszunkka] 
Reiter József tulajdonoshoz fo. 
dultunk. A tulajdonos különben 
legtöbb esetben ilyen kitételek- 
kel förmed panaszra járó mun- 
kásaira: „Takarodj előlem, mert 
fölruglak !4 

Ezek után csak arra vagyok 
kiváncsi, hogy a hatóság, aki 
oly hüségesen kezeli a büntetés 
pénzeket meghallgathatja a pa- 
naszunkat, vagy továbbra is tü- 
relmesen nézi az előljárók önké- 
nyes basáskodását? 

Egy munkás. 

Százas helyett „boldog uj.- 
évetlé- 

Kolozsvár, okt. 15. 

A mult betekben Nyitrai Ká- 
roly kerekes mester Árpád-u 
31. sz. alatti koresmájában nagy- 
ban folyt a kuglizás. Ott volt 
Balázs Ferencz disznókereskedő 
is kinek szőrnyü „pech"-je volt. 
Folyton vesztett. Végül az utolsó 
fillérig mind el ment az apró- 
pénze. Balázst ez zavarba hozta. 

Zsebébe nyult s kivett ab- 
ból egy ropogós százas bankót 
s odaadta Nyitrainak, hogy 
váltsa fel. Nyitrainál azonban 
nem volt annyi pénz s igy nem 
tudta százast felváltani, de hogy 
a játékban fennakadás ne tőr- 
ténjék, kölcsön adott a szá- 
zasra Balázsnak előbb 20, majd 
10, utóbb pedig 2 koronát s 

megegyezett Balázszsal, hogy 
majd aszázasból, ha másnapfel- 
váltatja, le vonja az öt meg- 
illető pénzt kamatostul. 
Másnap el is küldte Nyitrai 

a százast felváltani a trafikba, 
ott azonban a küldöneczöt kine- 

vették s megmagyarázták neki, 
hogy a felváltani szándékolt 

emcmáao kr 

sarkon koldus állt eléd? Ala- 
mizsnáért könyörgött, de te a 
kényelmet többre kecsüléd s 
nem gomboltad ki a kabátodat, 

hogy filléreiddel enyhitsd nyo- 
morát ? 

— Ez igaz s mialatt félve 
tekintettem a lassan közelgő 
alakra mint villám czikázott át 
agyamon, vajjon honnan tud- 
hatja ő ezt?! 
— De ezzel még nem okoz- 

tam halálát ? : 
A káprázatos látomány mintha 

nem is hallotta volna közbeszó 
lásomat folytatta. 

— A nyomorult koldus, hasz- 
talan könyörgött, hozzád ha 
sonló emberekhez egy sem kö- 
nyörült rajta s az kétségbeess 
ben a vizbe ölte magát. 

(Vége következik.) 
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nem is bankjegy, hanem ujóvi 
üdvözlet, az van reá irva cseh 
nyelven : Boldog uj évet! 

Nyitrai azonban felkerestele- 
vélben Balázs Ferenczet s kérte 
hogy a „százast" váltsa be. Mi- 
vel azonban Balázs a felszóli- 
tásra nem is reflektált, ellene 
pünvádi feljelentést tett. 

—— 

Eladott feleség. 

—- Saját tudósitónktól. - 

A leánykereskedés egy gyalá- 
zatos esetét közli a lembergi 
,Slowo Polskie." A mult évben 
történt, irja az emlitett ujság, 
hogy Lembergben megjelent egy 
B. Harry nevü fiatal ember ott 
lakó szüleinek látogatására. Meg- 
ismerkedett a lembergi izraelita 
hitközség egyik hivatalnokának 
a leéányával, udvarolni kezdett 
neki és pár hét mulva nőül is 
vette. 

Az esküvő után az ifju pár 
nászutra indult, az eredeti terv 
szerint Bécsbe, de a férj meg- 
változtatta az ut irányt és Bue- 
nos-Ayresbe vitte a feleségét. 
Onnan irt levelet apósának, kü- 
lönböző kifogásokkal okolvameg, 
hogy miért mentek Dél-Ameri- 
kába. 
A levélben a fiatal asszonytól 

is volt néhány sor, de ez volt 
utolsó hiradás mivel szüleinek 
szolgált. Most azután kiderült, 
hogy mi történt. Férje, mihelyt 
Buenos-Ayresbe megérkeztek el- 
adta az asszonyt egy nyilvános 
ház tulajdonosának és a szeren- 
csétlen teremtésnek ott kellett 
sinlődnie, mignem valahogy egy 
orosz konzulnak tudomására esett 
a dolog és az ő közbenjárására a 
boldogtalan teremtés elhagyhatta 
szenvedéseinek tanyáját. 
Azóta már meg is érkezett 

Hamburgba és a legközelebb 
otthon lesz szülőinél. Jellemző 
a becstelen férjre, hogy még ő 
inditott pört, visszakövetelve fe- 
leségét. 

Fiatal hősök. 
Kolozsvár, október. 15. 

Négy 17 éves legényembert, 
alighogy elhagyták az iskola 
padjait, megszállotta a mai tár- 
sadalom ragályos betegsége: a 
párbajmánia. Egy Kis Ferencz 
nevü fiatal ur panaszt tett a já- 
rásbiróságnál, hogy Sztauner Jó- 
zsef pajtása, ki saját bevallása 
szerint még 17 életévét sem töl- 
tötte be, Nagy Ödön és Kovács 
erenez utján különféle sértő ki- 

fejezésekért elégtételt kért tőle. 
is Ferencz megtagadta az 

égtétel adást, mire a két se- 
géd a következő levelet intézte 
megbizójukhoz : 

Tisztelt barátunk! Kis urat a 
mai napon lovagias elégtételadásra 
szőlítottuk föl, de ő a kihivást holmi 
ifogások révén nem fogadta el. 
keehát, mint gyáva embert is- 
be meg s ezt hirlapilag is közzé 
evelb tenni. Erről Kis Ferenczet 

n értesitettük. 

Nagy Ödön s. K. 

elég 

Kovács Ferencz s. k. 

Sztann ku er erre nagyot gondolt, 
vakorbácsot vett a hóna alá, 

a Kossuth Lajos-utczában meg- 
várta ellenfelét, nekirontott, 
földreteperte és elpáholta. 
A büntető járásbiróság a na- 

pokban hozott itéletet ebben az 

ügyben. Sztanner Sándort pár- 
viadalra való kihivás és tettle- 
ges becsületsértésért négy napi 
államfogházra és 60 korona 
pénzbüntetésre, a két segédet" 
pedig két-két napi államfogházra 
itélte. 

Vádlottak a büntető törvény- 
szék felebbviteli tanácsához fe- 
lebbezést nyujtottak be. 

HIREK. 
— Egy honi iparczikk alapta- 

lan megtámadása. Megemlékez- 
tünk azon támadásokról, a me- 
lyeket egyi helyi ujság intézett 
a Rigler-féle Emke-levélpapirok 
ellen. Az Emke igazgató vá- 
lasztmánya soombaton d. u. 3 
órakor a városházán tartott 
nyilvános ülésében részletesen 
foglalkozott e tárggyal, meg- 
hallgatván a directorium a gyár 
és a gyár váratlan megvizsgá- 
lására kiküldött kéttagu Emke- 
bizottság jelentéseit. A gyár 
maga rágalomnak jelenti ki az 
ellene intézett támadásokat, meg- 
nevezi azokat a hazai forráso- 
kat, a honnan az Emke-levél- 
papirokat beszerzi s kijelenti, 
hogy a törvényes megtorló lé- 
péseket a támadás ellen feltét- 
lenül és haladéktalanul meg- 
teszi. Végül felolvastatván a 
Balogh Károly Emke-jegyző és 
Molnár István Emkez-levéltáros 
bizottsági tagok váratlan gyár 
vizsgálatáról szóló jelentése, mely 
az Emke-levélpapiros minden 
tekintetben honi eredetét szin- 
tén constatálja. Az igazgató vá- 
lasztmány egyhangulag a kö- 
vetkező határozatot mondta ki: 
„Az Emke igazgató választmá- 
nya a „Kolozsvári Friss ujság"- 
nak az Emke levérpapirok ügyé- 
ben tanusitott eljárását alapta- 
lannak és hazafiatlannak jelenti 
ki s kimondja, hogy a nevezett 
lapnak hivatalos közléseket és 
értesitéseket többé neln küld. 
A directorium idevonatkozó el- 
járásait, intézkedéseit és hatá- 
rozatait tudomásál veszi és jó- 
váhagyja. Megjegyezzük, hogy 
a választmány tagjainak a szó- 
ban levő hazai beszerzési for- 
rások aktaszerüleg felmutattat- 
tak. Ezzel tehát a dolog ezen 
ága befejeztetett. A többi a bi- 
róság dolga." 

— A bérkocsisok megrendsza- 
bályozása. Régóta nélkülözött 
szabályrendeletet dolgozott ki 

a városi tanács. E szabály- 
rendelet a Lérkocsisok megrend- 
szabályozását czélozza, hogy az 

annyira elterjedt visszaélé- 

seknek, gorombaságnak és ra- 
konczátlankodásnak eleje vétes- 
sék. A szabályrendeletet, mely 

ugy a bérkocsik, mint a tulaj- 
donosok és kocsisok iránt a kö- 

zönség részéről felhangzott pa- 
naszokat öleli át és kivánja or- 
vosolni, mindenki megszerez- 
heti a városi levéltárban. 

— Anarchista tehenész. Bleier 
Simon gazdálkodó komoly ve- 
szedelemben forgott családjával 
együtt. A veszedelem tehené- 

szétől eredt, aki rendes szokása 
ellenére alaposan bepálinkázott. 
A pálinka mérésben valaki fur- 
csa tant csepegtetett a jó Ko- 
vács Istvánba s mire haza ért 
kijelentette, hogy mivel minden 
ur gazember, minden nadrágos 
ember kötni való, meg fogja 
ölni gazdáját és rágyujtja a há- 
zat. Bleierék bezárkoztak a dü- 
höngő ember elől, de ez baltá- 
val rájuk törte az ajtót s inzul- 
tálta a családot. A szomszédok 
nagy nehezen lefülelték a fel- 
bőszült tehenészt, aki féktelen 
dühében az egész Kolozsvárt 
felrobbantással fenyegette. Ter- 
mészetesen e félelmetes kije- 
lentés miatt egyelőre nincs 
okunkaggódni, mert Kovács Ist- 
vánt pár hétig hüvösre tette a 
rendőrség. 
— Nadrágtolvaj. Marosán Kosz- 

tán ismert csavargó tegnap ad- 
dig-addig csodálta a Lebovics 
Márton Széchenyitéri ruhake- 
reskedő üzlete elé kiakasztott 
ruhákat, mig egy vadonat uj 
téli nadrág szerelmes nézéséhez 
s ezuton enyves kezéhez tapadt. 
Lebovics észrevette a drága jó- 
szággal tovasiető csavargót, de 
mielőtt értékesithette volna a 
nadrágot két zsandár figyel- 
mébe ajánlotta, akik elkobozták 
a galád uton eltulajdonitott por- 

tékát s Marosán uramat a dol- 

gozóházba vitték, hogy elmél- 
kedjen a „valami" jogtalan el- 
tulajdonitásának következménye 
fölött. 
— Verekedő katonák. Tegnap 

éjjel 2 órakor Fekete György 
napszámos kissé ittasan balta- 
gott hazafelé munkás-utczai la- 
kására. - Már majdnem ott- 
hon volt, a mikor két katona 
csatlakozott hozzája, s beszéd- 
be eredtek vele. A beszélgetés 
során arra kérték Feketét, hogy 
adjon nekik szállást, s midőn 
Fekete nem mutatkozott erre 
hajlandónak, kihuzták bajonet- 
jeiket, s azzal kezdték szur- 
kálni a részeg embert, a ki még 
védekezni sem tudott. Szeren- 
csére, hogy Fekete György la- 
kása már nem volt messze, a 
kiálltásait felesége meghallotta 
s segélyére sietett. A katonák, 
kik ezalatt Feketét alaposan 
összevágták-szurták ekkor el- 
szaladtak. A sulyosan, de nem 
életveszélyesen sérült Feketét a 
mentők szállitották el s most a 
Karolina-kórházban fekszik; a 
duhaj katonák kilétének meg- 
állapitása iránt pedig már be- 
vezették a nyomozatot, a mit 
megkönnyit az a körülmény, 
hogy egyikük dulakodás közben 
elvesztette pipáját. 
— Epileptikus napszámos. Busi 

István 32 éves napszámos, aki 

régóta epileptikus rohamokban 

szenved, tegnap a laczikonyhák 
mellett eszméletlenül összero- 

gyott. Hordágyon szállitották a 
kórházba, ahol orvosi kezelés 
alá vették. 
— Asszonyok harcza. Tegnap 

délután órási ribilliót csinált 
három asszony a Hunyadi-téren. 
Ádámosi Julinál és Földvári 
Arpádnénál volt lakáson Gábor 
Sándorné. Igen hüséges lakó 
volt, de az a rossz szokás diva- 
tozott nála, hogy nem szerette 
fizetni a házbért. Tegnap a két 
lakásadónő valamelyes anyagi 

differenczia előtt állott, melyet 
feltétlenül ki kellett elégiteni. 
Felszólitották tehát Gábor Sán- 
dornét, hogy a három hó óta 
esedékes házbérét fizesse ki. Gá- 
borné pénzhiányra hivatkozva 
megtagadta kérésüket, mire a 
békés asszonyok fával estek neki 
s oly istenigazában ,müködtek" 
hogy Gábornét a kórházba kel- 
lett szállitani. A két brutális 
asszony ellen a rendőrség be- 
vezette az eljárást. 

— Titokzatos betöré. Weinstein 
Béninek a „Kol Mvászér" heti 

lap felelős szerkesztője kisge- 

reblye-uteza 1 szám alatti la- 
lásának pinczéjét a mult éjjel 
ismeretlen tettes ál-kulcscsal 
feltörte s borkészletéből 3 és 
fél liter bort elemelt. Károsult 

az ujságirás lélekemésztő mun- 
kájával foglalatoskodott, mi- 
kor a kedves ismeretlen a 
tettet elkövette. Azóta alkalma- 
sint el is fogyasztotta az isteni 
nedut. 

—– Hol vásároljunk fiainknak 
ruhát? Csakis Réti Sándornál 
Kolozsvárt, Deák Ferencz utcza 
4 szám alatt, hol honi szöve- 
tekből, saját mühelyében készült 
férfi és fiu ruhák vannak rak- 
táron. Pártoljuk a honi ipart s 
nem a bécsi fiók üzletek silány 
áruit ! 

Szimház és Müvészet. 

* Szinház. Hervé örökéletü éne- 
kes szinmüvét, Lili-t elevenitet- 
ték föl tegnap este. A gondos és 
kifogástalan előadás egyike volt 
azoknak, melyekben a Z. Bárdy 
Gabi asszony külső bájai, ra- 
gyogó müvészete oly kitünően 
érvényesülnek. A gyér közönség 
minden egyes énekszámát meg- 
ismételtette, Kassai, Dezséri és 
Szakács a szokott jósággal küz- 
döttek az est sikeréért, melyet 
nagyban rontott Gabányi László 
kiállhatatlan köhögése s szere- 
pének meg nem értett alakitása. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd okt. 14. 

ILKA 
vagy : 

A huszártoborzó. 
Vig opera 3 felv. Zenéjét irta : 

Doppler Ferencz. 

SZEMÉLYEK: 

Dodegrási - - — — Dezséri. 
Bátor János – - — Vécsei. 
Ika - — Bárdi. 
Gyula---- Mezei 
Miska – — Kassai. 
Zita - Fenyvesi. 
Huszárkáplár -— Török. 

Kezdete 7, vége fél 10 után. 

Szinházi műsor : 
Szerda: Milton. 
Csütörtök : Kis mama. (Először.) 
Péntek : Kis mama. 
Szombat : Gerolsteini herczegnő. 
Vasárnap : Mária bátyja. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERL JÓZSEF.



hetők az apró hirdetések postantalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szévege is könyen elfér. Az 
kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnok a kiadóhivatalban déli 12-. óra között. Deák F 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fö- 
téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-félees dohánytőzsdé- 
ben és a „Böckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Fehér nefelejts. 
van a kiadóban. 

Borostyán. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Fiatal urnő. Levele van 
a kiadóban. 

Vadrózsa. Levele van a 
kiadóban. 

Tisbe. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Levele 

EHHE 

Telefon szám : 490. 

Önkéntes. Levele van a 
kiadóban. 

Gentry. Levele van a ki- 
adóban. 

Kellemeg. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

A. B. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Páratlan csillag. Levele 
van a kiadóhivatalban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Barna. Levele van a ki- 
adóban 

Ossián. Levele van a ki- 
adóban. 

ló asszony. Levele van 
a kiadóben. 

Hungária. Levele van a 
kiadóban. 

hili. Levele van a kiadó- 
hivatalban, melyet levelé- 

ben használt szám felmu- 
tatója átvehet. 

Hölgyeim! ki segélyezne 
anyagilag, szerencsétlenül 
járt intelligens csinos fia- 
talembert ? Válasz „Rab- 
szolga" alatt kiadóba kül- 
dendő. 
Egy szellemes, müvelt 

fiatal ember, oly barna, 
szép urinő vagy leány 
ismenetségét keresi, aki 
hajlandó volna egy önzet- 
len barátnő szerepét el- 
vállalná. Teljes czimmel 
ellátott leveleket a kiadó- 
hivatalba kér „Gentry." 

Kökényszemü kis barna. 
Levele van a kiadóhivatal- 
ban. 

Borostyán B. Miczi. Nem 
értem hallgatásukat? Vagy 
talán elveszett volna le- 
velük ? A déli egy óra kö- 

z z 

HIRDETESEK: e 
Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 fllér. 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 

zül jelzett találka óta nem 
hallottam kegyedék felől 
semmit ? Adjanak életjelt ! 
—s. 
Fiatal özvegy megismer- 

kedni óhajt egy 35-40 
éves uri emberrel. Levele- 
ket „Napkelet rózsája" 
czimen a kiadóba. 

Két barna hölgy, két jo- 
módu öreg uri ember is- 
meretségét keresi, Leve- 
leket Elvira és Ella czi- 
men a kiadóba. 
Én egy inteligens 25 éves 

fiatal ember vagyok, isme- 
retség czéljából ez uton 
óhajtok ismeretséget kötni 
fiatal leánynyal, vagy öz- 
vegygyel, kivel az unal- 
mas téli estvéket eltöltsem, 
házasság nincs kizárva. 
Levelet teljes czimmel ké- 
rek „Még azt mondják a 

Telefon szám : 490. 

1901. okt. 15. 

gonoszok" jeligével a ki- 
adóba. 

Fiatalomber, intelligens, 
vagyonos, mint mondják 
szép is, jó is - fiatal há- 
ziasan nevelt uri leány 
ismeretségét keresi, akit 
közös megtetszés utánnőül 
venne. Teljes czimmel el- 
látott levelek a kiadóhiva- 
talba czimzendők ,Szép is, 
jó is" jeligével. 

Házasság czéljából isme- 
retséget óhajt kötui, elő- 
kelő családból származó, 
100,000 korona értékü bir- 
tokkal rendelkező fiatal- 
ember oly uri nővel vagy 
leánynyal, kinek megfe- 
lelő müveltsége és hozo- 
mánya van. Leveleket e 
rovatban jelezve „100,000* 
czimen a kiadóba kér. 

Fölvilágositást ada kiadóhivatal, h, 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld. 

eljárás igen egyszerü, mert mindoenki 
erencz-utcza 18. szám alatt. 

Nősülni óhajt, egy m. 
gyobb vidéki városbolj 
28 éves, jómódu és szép 
jövőjü kereskedő, kinek 
évi tiszta jövedelme 6000 
frt. Nőül venne egy o] 
házias, müvelt, csinos, 18 
–22 éves leányt, kinek 
10-15 oezer frt hozománya 
van. Komoly ajánlatot, Sze. 
retőférj"" cezimen a kiadó. 
hivatalba kérek. Diskreti- 
biztosittatik. 

Intelligens fiatal 22 évey 
ember egy szép barna le. 
ány ismeretségét óhajtja, 
Levelek, Barna czim alatt 
a kiadóban. 

Szép hölgyeim ! Hü élet. 
társat keres erkölcsös fia- 
talember. Választ ,„Szere- 
lem" jelige alatt továbbit 
a kiadóhivatal. 

üzlet!! s eP e Őlcsó és jó liszt ? 
Aki szép és jó izletes kenyeret szereti és mindamellett olcsó 
is hogy legyen, az tessék megrendelni a hozzá való lisztet 
Umió-utcza 12. szám alatti lisztraktárban, ahová most érkez- 
tek I-ső rendü debreczeni friss, kitünő minőségü lisztek és az alábbi 
árjegyzék szerint mindenki meggyőződhetik, hogy a legolcsóbb a városon 

ÁRJFEGYZÉNM: y 
0 kiváló szép. 181/: 3 kiváló sóp 191/; 6 Kiváló szóp. 11- 
i .l- 0 

, .2/a slád/a/2, SI/a 
Kar . kilón felül kivánatra házhoz szállitatik, megrendelhető 

telefon által is 490. sz. 

Nagyobb vételnél még megfelelő árengedmény. 

Tisztelettel KOHN L. JÓZSEF, 
Unió-utcza 12. sz. 

SESZTÁK 1ÁNOS 9 éremmel kitüntetve. 

porczellán-, majolika és üvegfestészete Kolozsvárt, Jókai-utcza 2. sz. gr. Rhédey-ház, 
New-York szállodával szemben. 

Porczellán-festészetemben magyar, franczia, angol s japáni stylben ugy teljes kész- leteket, valamint egyes darabokat készitek és készletek kiegészitését elvállalom. Elválla- lok mindennemü porczellán-, majolika- és üvegfestészetet, fényképek, czimerek és monogrammok elkészitését, valamint tüzben való ragasztásokat is. 
Női kézimunkára való előrajzolás és kifestés u. m. vászonra, selyemre, bársonyra stb., mükedvelőknek mindennemü festészetben mérsékelt dij mellett oktatást adok s az általuk festett porczellán tárgyak kiégetését felvállalom. Festés alá való tárgyak a porczellán-festé- kek legnagyobb árválasztékban nálam minden olcsón, gyári áron kaphatók. 

9 éremmel kitüntetve. 

T A borfogyasztó közömség érdekébem! 
Van szerencsém tudomására hozni a t. cz. borfogyasztó közönségnek, hogy 23-30 ezer liter erdélyi hegyaljai alsó-gáldi karczos vizhez való jó, tiszta borral rendelkezem, melyet a t. ez. közönségnek házhoz elhordva literenként 36 krban, helyiségemben fogyasztva pedig literenként 40 krban tisztán kezelve, pontosan kiszolgálok. 5 lHteren felüli vételnél házhoz is szállitom. Megrendelhető telefonon is. Telefon-szám 4958. 

MANÁS JÓZSEF, Zöldfa fogadós 
Radák-u. 1. (Ezetőtt Hidfő-u.) 

ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÖZLETEMET 
október 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat 
minden elfogadható áron eladom. 

Teljes tisztelettel 

AROS SÁNBOR. 

Kolozsvárt, Ővár-tér. 
Ajánlom a mélyen tisztelt kö- 

zönségnek ujonnan és dusan be- 
rendezett üzletemet, hol minden- 
nemü szent, táj, történelmi és 
mű képek, tükrök mindennemü 
szőnyegek, garniturák, női ka- 
bátok és gallérok, vásznak és 
damaszt áruk, paplanok és nagy 
kendők, férű és női szövetek, 
parkettek és még több itt fel 
nem sorolható áruk a legszoli- 
dabb árak mellett — heti vagy 
havi részletekre elárusittatnak. 
A mélyen tisztelt közönség b. 
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pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

ADLER A. APoLF 

z
 hitelfőnök. 6G-15 

TONOZÁR ANTAL 
vizvezetéki szerelő 

Fellegvári-út As. szám. 
Elvállal minden e szakmába vágó 

munkákat. 
Javitást, átalakitást gyorsan eszközöl. 
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s 12-I6 éves fiuk : s 12-I6 éves fiuk ; 
S fől jövedelmező kenyérkere- 6 
e sethez juthamnak e 
s a s 
S KOLOZSVÁRI UISÁG ; 
s utczai elárusitásával. é 
G Felvételek a kiadóhiva- ő 
s talban eszközöltetnek. é 

éeeeseseseeseesé 
Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


